


Puthi Gafil Nosihot by Pir Azmot Ali (born ca. 1793).
Page 33. Transcription in Siloti Nagri.
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Puthi Gafil Nosihot by Pir Azmot Ali (born ca. 1793).
Page 33. Transcription in Bengali Script.
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Puthi Gafil Nosihot by Pir Azmot Ali (born ca. 1793).
Page 33. Transcription in Roman Script.

she bole shokol kam ama hoti bezaza
morile kobul amar ze kisu shaza

ek Koda bine ar koda keo nai
duniar baduri bekar ami tare sai

zel duke kandi ami e1 bat mone
Nil doriae zodi ama kota shune

firistae kohila zodi fare she akibot
afnar hate koro nam dostokot

hekmote hekim Alla hekmot bazae kole
hati bondi kor1 rake makorer zale

bina muke kohe kota bina hate mare
zar hate tar shaza ke buzito fare

fani dia kaea gore bisi di gas
suto dia boro kore boro dia nash

gat baria zar keoanire dey gali
koto gat ase tar buzibo falafali
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Puthi Gafil Nosihot by Pir Azmot Ali (born ca. 1793).
Page 33, lines 1-14. Translation in English.
The angel Gabriel confronts Pharaoh

He [Pharaoh] said, “All my deeds are sinful,
when I die I must accept my due punishment.

Apart from the One God, there 1s no other god,
the pride of the world 1s worthless, I want Him alone.

What is making me weep is this thought in my mind:
if only the River Nile had obeyed my command!”

The angel [Gabriel] said, “If you want to escape punishment,
sign here with your own hand.

God, the supremely wise One, acts with wisdom and cunning,
he can even capture an elephant with a spider's web.

He can speak without a mouth, strike without a hand,
who can understand their punishment from his hand?

He makes man's body out of water, a tree from a seed,
he makes the small grow great, and the great to destruction...
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